LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
IR
UKRAINOS MINISTRU KABINETO
SUSITARIMAS
DEL MOKESCIU UZ ILGALAIKES (NACIONALINES) VIZAS

Lietuvos Respublikos Vyriausybé ir Ukrainos Ministry Kabinetas, toliau —
Susitarian&iosios Salys,

norédamos toliau pletoti ir stiprinti draugiSkus abiejy valstybiy santykius ir
bendradarbiavima, taip skatinti Zmoniy tarpusavio ry&ius,

siekdamos palengvinti ilgalaikiy (nacionaliniy) vizy i8davimo procediiras Lietuvos
Respublikos ir Ukrainos pilieCiams,

susitaré:

1 straipsnis

Apibréztys

Siame Susitarime:

a) ,susitariantiosios Salies valstybés pilietis* — bet kuris asmuo, kuris turi
atitinkamai Lietuvos Respublikos arba Ukrainos pilietybe;

b) ,ilgalaike (nacionaliné) viza® — vienos i§ Susitariantiyjy Saliy valstybes
kompetentingos institucijos leidimas, kuris i§duodamas kitos Susitarian¢iosios Salies
pilie¢iams ir kuris biitinas norint;

— Lietuvos Respublikos atveju: atvykti | jos teritorijg ir biiti joje ilgiau nei
90 (devyniasdedimt) dieny, kai yra priimtas sprendimas idduoti dokuments, patvirtinanti
teisg gyventi Lietuvos Respublikoje;

— Ukrainos atveju: atvykti | jos teritorijg su tikslu pateikti pra§yma iSduoti

dokumentus, leidZian¢ius gyventi Ukrainoje ilgiau kaip 90 (devyniasde$imt) dieny.




2 straipsnis

Mokescial

1. Susitariangiyjy Saliy valstybiy piliegiy pragymai i¥duoti ilgalaike (nacionaline)
vizg nagrinéjami vadovaujantis SusitarianCiyjy Saliy valstybiy jstatymais ir kitais teisés
aktais.

2. Nukrypstant nuo §io straipsnio 1 dalies:

a) mokestis uz praSymo i8duoti ilgalaike (nacionaling) vizg nagrin€jima yra 60 eury,
i¥skyrus atvejus, kai Susitarianéiyjy Saliy valstybiy jstatymuose ir kituose teisés aktuose
nustatyta, kad uZ tokiy pra8ymy nagrinéjima mokestis netaikomas;

b) joks papildomas mokestis uZ pagreitinta prasymy i§duoti ilgalaike (nacionaling)

vizg nagrinéjima netaikomas.

3 straipsnis

Pasikeitimas pavyzdziais

1. Susitariandiosios Salys diplomatiniais kanalais pasikeifia $io Susitarimo 1
straipsnio b dalyje nurodyty vizy pavyzdZiais pries isigaliojant §iam Susitarimui.

2. Jeigu po 8o Susitarimo isigalicjimo jvedamos naujo pavyzdZio vizos arba
kei¢iamos 8o Susitarimo 1 straipsnio b dalyje nurodytos galiojandios vizos,
Susitariandiosios Salys informuoja viena kita apie tai ir diplomatiniais kanalais apsikei¢ia
tokiy naujy ar pakeisty vizy pavyzdziais bent pries 30 (trisdesimt) dieny iki jy taikymo

pradzios.

4 straipsnis

Pakeitimai ir sustabdymas

L. Sis Susitarimas gali biiti kei¢iamas ra$ytiniu abiejy Susitarianéiyjy Saliy sutarimu.

Tokie pakeitimai jsigalioja pagal $io Susitarimo 6 straipsnio 1 dalj.




2. Bet kuri Susitariangioji Salis gali i§ dalies ar visiskai sustabdyti §io Susitarimo
galiojimg, diplomatiniais kanalais pranesdama apie tai kitai Susitarianiajai Saliai ne veliau
kaip per 24 (dvidesimt keturias) valandas iki tokio sprendimo dél sustabdymo jsigaliojimo.
Susitarianéioji Salis, kuri sustabdé Sio Susitarimo taikyma, nedelsdama diplomatiniais
kanalais prane$a kitai Susitarianciajai Saliai apie tai, kad sprendimas dél Susitarimo

galiojimo sustabdymo buvo atSauktas.

5 straipsnis

Gindcy sprendimas

Bet koks gincas, kiles dél Sio Susitarimo aiskinimo ar taikymo, sprendZiamas

Susitariandiyjy Saliy konsultacijomis ir derybomis.

6 straipsnis

Susitarimo jsigaliojimas ir nutraukimas

1. Sis Susitarimas sudaromas neribotam laikui ir isigalioja 30-gja (trisdeSimtaja)
dieng nuo tada, kai diplomatiniais kanalais gaunamas paskutinis raSytinis pranesimas, kuriuo
Susitariandiosios Salys pranesa viena kitai atlikusios $iam Susitarimui jsigalioti biitinas
vidaus procediiras.

2. Sio Susitarimo jsigaliojimo dieng 2009 m. lapkritio 26 d. Kijeve pasirasytas
Lietuvos Respublikos Vyriausybeés ir Ukrainos Ministry Kabineto susitarimas dél konsulinio
mokescio tarify netenka galios.

3. Bet kuri Susitarianéioji Salis gali nutraukti §io Susitarimo galiojima apie tai ra%tu
praneddama diplomatiniais kanalais kitai Susitarian¢iajai Saliai. Tokiu atveju §is Susitarimas
nustoja galioti 90-gjg (devyniasdedimtajg) dieng skai¢iuojant nuo dienos, kurig kita

Susitarian¢ioji Salis gauna tokj pranesima.

LD




Pasirasyta 2021 m. balandZio 12 d. Vilniuje dviem egzemplioriais lietuviy,
ukrainiediy ir angly kalbomis. Visi tekstai yra autentiSki. Kilus nesutarimy dél Sio Susitatimo

nuostaty aiskinimo, vadovaujamasi tekstu angly kalba.

Lietuvos Respublikos \ﬁriausybés Ukrainos Ministry Kabineto

vardu vardu




YTOJA
MDX YPAIOM JUTOBCHKOI PECIIYBJIKH TA KABIHETOM MIHICTPIB
YKPAIHH
HPO TAPU®HU KOHCYJbCBKOI'O 350PY 3A OOOPMJIEHHS
JOBI'OCTPOKOBUX
(HAI[IOHAJIbHHX) BI3

Ypsn Jiutopeskoi Pecnybnixn Ta Kabiner Minictpis Yxpainu, nani — Jorogipsi
Croponn,

Gaskarouu Hamami PO3BHBATH # 3MINHIOBATH APYXKHI BiNHOCHHH i cHiBpOGITHHIITBO
MDXK IXHIME JepKaBaMH Ta CIPHATH 3MIIHEHHIO MIKTIOACEKUX KOHTAKTIB,

3 METOIO CHpPOINECHHS NPOLelyp ohOopMIeHHA JOBTOCTPOKOBHX (HAIIOHATBHMX) Bi3
rpoMassam JinrosceKol Pecy6niku 1a rpoMansauam Vipainy,

HAOMOBHITACA TIPO Taxe:

Crarta 1

Buznayenus tepminin

st minedt miel Yromu:

(a) «rpomamauun nepxask Jorosiproi CTopoHM» O3Havae 6yOb-aKy ocody, axa
Mae rpoMananeTso JluToscrrol Pecnybiixu abo Vxpaiuu Binnosiamo;

(b) «mosroctpoxoBa  (HaUmiOHATBHA)  Bi3a»  O3HAuae 03BN,  BHAAHH
YIOBHOBAXKEHUM Oprasom jepxasu opuiei Horosipaoi CTOpoHH rpoMamsHaM AepikaBH
inmol Jorosiprol CToposu, SKHE HeodXigHmH;

- oo Jintoscekoi Pecnybnixu: ans B'i3gy Ta nepeGypanus Ha i TepuTopil ma
CTpoK, o nepepuinye 90 (#es’gHocrto) AHIB, Ha MifcTaBl NpHHHATOro pilICHHA TIPO

BHAAYY JOKYMEHTa, WO [ ATBEPKYE IPABO Ha NpmKUBanHs B Jlutosewkiil Pecny6mini;




@

- U100 Ykpaiuu: 1 8’131y Ha Il TepUTOpilo 3 MeTo o(OpMITEHHS JOKYMEHTIB,
L0 HAZAXOTE [IPaBO Ha IPOKUBAHHA B YXpaiHl Ha CTpoK, o nepesuiye 90 (1B’ sHoCTO)

IHIB.

Crarra 2

30ip 32 oopmiieHHS Bi3

l. Knomotanua rpomanmsu gnepxas [loropipaux CrTopie npo  odopmMieHHs
JIOBTOCTPOKOBHX (HALIOHANBHUX) Bi3 pO3MIAJAIOTECS B MOPSOKY, HepenfaueHomy
3aKOHOZAaBCTBOM mepxkap Jororipaux CTopiH.

2. Hessaykaroyw Ha MONOKEHHS ITYHKTY | uiel cTarTi:

(a) mmata 3a pO3MNAA  KIOHOTAHHA 1Ip0  O(QOPMIEHHS  MOBrOCTPOKOBOI
(mamioHanbsHOI) BizM cTaHOBHTE 60 €BpO, 3a BHHATKOM BHIAIKIB, KOJMH 3aKOHOAABCTBOM
nepxae JloroeipEux CTOpIH BCTAHOBJIEHO HY/ILOBY TapuhHy CTABKY KOHCY/ILCBKOIO
300py 32 PO3TIIAA TAKOTO KIONOTAHH,

(b) mopaTtkoBa mnara 3a TEPMiHOBE OQOPMIEHHS MOBrOCTPOKOBOI (HAIOHAIBHOTL)

Bi3H He CTATYETBCA.

Crartan 3

O0min 3paskamu Bi3

1. Horosipui Ctopory OOMIHIOIOTECS AHINIOMATHUHUMM KaHANaMU 3paskaMH Bi3,
3a3HaueHnx y nyHKTi (b) ctarti 1 niel Yromau, no nabpanus nicto Yro0w0 YHHHOCTI.

2.Y pasi 3anpoBa/KeHHs HOBHX a0 BHeceHHs OyIb-sKHX 3MIH 0 JIIOYHX BI3,
3a3Ha4yeHUX y OyHKTI (b) crarri 1 wmiel Yrogu, nicnd matd HabOpaHHS YHHHOCTI IIEH
Yropow Horopipui CTOpOHM FHOBLAOMISIOTE HPO I OfHA OXHIH i OOMIHIOWTHCS
OUINOMATHYHUME KaHAIAMH 3pa3kaMy Takux HOBHX abo 3MiHEHUX Bi3 upuxaimsl 3a 30

(TPHAUATH) MHIB 1O BBERCHHS X ¥ 110,




Crarrs 4

Brecenns 3min Ta synuaenns aii

1. Jo nmiei Yromu MOXYTh DyTH BHECeH] 3MIHH 3a B3A€MHOK) [HCHMOBOK 3TOICIO
Horopipaux Cropig. Taki 3MiHH HabHpalOTh YMHHOCTI BignoBigmo mo mynxry 1 crarti 6
uiel Yrogu.

2. Koxxna Jlorosipaa CTopoHa MOMXe 3YHUHMTH Aik0 wiel Yromm abo ii okpemux
TIONOKEHE, IOBIAOMHBIIY IIPo Iie inmiit [Jorosipaiil CTOpOHI ARIIOMATUYHHMH KaHAIAMU
He IN3HIWE HDK 33 24 (ABaiUATh YOTHPH) TOJAMHH A0 HaOpaHHd TaKuM pIIIeHHAM
uypHHOCTl. [JloroBipHa CrTopoHa, fKa HpHilHANA pPiIEeHHS 3yNHHETH A0 miei Yrojm,
E HeBiAKNanHo nosigomise il HoropipHi#i CTOpOHI AHMIOMATHYHMME KaHATAMH IIPO

BiTHORNCHHS 3aCTOCYBaHRA 1iel Yroam.

Crartst 5

Yperymoranns po3dixaocreii

Byae-axi po30DLIKHOCTI, HIO BUHHMKAIOTL CTOCOBHO TNYMaueHHS abo 3acTOCYBaHHsI
uiei YromH, BHpIHIYIOTBCA HIISXOM IIPOBEIEHHA KOHCYNBTauil [ meperoBopis MiK

Horosipmumu CtopoHamu.

Crarra 6

Habpanus ynnaxocri ta npununenus gii

1. Ila Yropa yknajaeThbesl Ha HeBM3Ha4eHHH cTpoK 1 nabupae umanocti ma 30-i
(TpupUATHIH) OeHb 3 [JaTH OTPUMAaHHA [OHIJIOMATHYHHMH KABAJaMH OCTAHHBOLO 3
IACBMOBHX HOBiOMNeHD, sikuMu Joropipai CTOPOHH TOBIOMISIOTE onHa OmHiM mpo
BHKOHAHHA CBOIX BHYTPIIUHBOAEPIKABHHX NpOUEAYp, HeoOXiOHHX mis HabpamHs Licio

YToA0K0 YHHHOCTI,
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2.3 pary HabpaHHS Li€0 YTOAOK YHHHOCTI Yroda MiX YpsamoM JIMTOBCHLKOT
Pecry6nixu ta Kabimetom Minictpis Vkpainu npo Tapudu KOHCYTBCHKOTO 360py,
BunHeHa B MicTi Kuesi 26 nuctonana 2009 poky, HpUIMHSIE CBOIO ik,

3. Koxna Moropipga CTopoHa MoOKe NPUNUHUTH Ait0 wiel YromH, DOBIZOMMBIIH
nHpo ue nucekMopo iHmiH Jorosipriit CTopoHI AHIIOMATHYHHMMM KaHanamy. Y TakoMmy
BHIAKY [ YroIa BTpadae 4uHHICTL Ha 90-i (XeB’SHOCTHIH) JeHb 3 JaTH OTpUMAaHHI

TaKoTo MmoBimoMneHH iHimoo Joropipaow CTOpoHOW.

Yuuneno B M. BinepHtoc 12 xBiTHa 2021 poky y IOBOX HPHUMIPHMKAX, KOMKHEI

THTOBCHKOI0, YKPAIHCBKOIO Ta AaHMMHCBKOI MOBAaMH, INpPH LBOMY BCI TEKCTH €
ry

ABTEHTHYHHMH. Y pasl BI{IHHKHIé{HHﬁ Oyne-sxux po3dLKHOCTER IOM0 TJIYMadeHHS

MOJIOKeHb el VFO,IIH, nepeBamH}/ CHIIY Mac TCKCT aHTTHCBKOI0 MOBOIO.

3a Ypsag JIuroscskol Pec yﬁnixn 3a KaGiner MiHiCTpﬂ Kpainu

\ ;
R . / . '
aé" Di/\/k JL /’:.
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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE CABINET OF MINISTERS OF
UKRAINE

ON LONG-TERM (NATIONAL) VISA FEES

The Government of the Republic of Lithuania and the Cabinet of Ministers of
Ukraine, hereinafter referred to as “the Contracting Parties”,

desirous to further develop and strengthen friendly relations and co-operation
between their states as well as promote people to people contacts,

aiming at facilitating long-term (national) visa procedures for nationals of the
Republic of Lithuania and nationals of Ukraine,

have agreed as follows:

Article 1

Definitions

For the purpose of this Agreement:

(a) “national of the state of the Contracting Party” shall mean any person holding




the citizenship of the Republic of Lithuania or Ukraine respectively;

(b) “long-term (national) visa” shall mean a permission issued by the competent
authority of the state of one Contracting Party to nationals of the state of the other
Contracting Party which is required with a view to:

- in case of the Republic of Lithuania: enter and stay in its territory for a period
longer than 90 (ninety) days once a decision to issue a document confirming the right to
reside in the Republic of Lithuania has been adopted,;

- in case of Ukraine: enter its territory in order to apply for documents allowing to

reside in Ukraine for more than 90 (ninety) days.

Article 2

Fees

l. Long-term (national) visa applications of nationals of the states of the
Contracting Parties shall be processed in accordance with the laws and regulations of the
states of the Contracting Parties.

2. By way of derogation to paragraph 1 of this Article;

(a) the fee for processing a long-term (national) visa application shall amount to
EUR 60 except for the cases where the laws and regulations of the states of the Contracting
Parties provide for a zero fee for processing such applications;

(b) no additional fee shall be charged for expedited processing of the long-term

(national) visa applications.
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Article 3

Exchange of specimens

1. The Contracting Parties shall exchange through diplomatic channels specimens
of the visas referred to in Article 1 (b) of this Agreement before the entry into force of this
Agreement,

2. In case of introduction of new or any modification to the valid visas referred to in
Article 1 (b) of this Agreement after the date of entry into force of this Agreement, the
Contracting Parties shall notify each other thereof and exchange through diplomatic
channels specimens of such new or modified visas at least 30 (thirty) days prior their

application.

Article 4

Amendments and suspension

1. This Agreement may be amended by mutual written consent of the Contracting
Parties. Such amendments shall enter into force in accordance with Article 6 (1) of this
Agreement.

2. Either Contracting Party may suspend in whole or in part this Agreement by
notifying thereof the other Contracting Party through diplomatic channels at least 24
(twenty-four) hours before the decision on suspension takes effect. The Confracting Party
that has suspended the application of this Agreement shall immediately inform the other
Contracting Party through diplomatic channels once the decision on suspension of the

Agreement was withdrawn.




Article 5

Settlement of disputes

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Agreement

shall be settled through consultations and negotiations between the Contracting Parties.

Article 6

Entry into force and termination

1. This Agreement is concluded for an indefinite period and shall enter into force on
the 30" (thirtieth) day from the date of the receipt, through diplomatic channels, of the last
written notice by which the Contracting Parties notify each other that the internal legal
procedures necessary for its entry into force have been completed.

2. On the day of entry into force of this Agreement, the Agreement between the

Government of the Republic of Lithuania and the Cabinet of Ministers of Ukraine on
consular fee tariffs, done at Kyiv on 26 November 2009, shall cease to be in force.

3. Either Contracting Party may terminate this Agreement by giving written notice
to the other Contracting Party through diplomatic channels. In that case, this Agreement
shall cease to be in force on the 90" (ninetieth) day following the date of the receipt of

such notification by the other Contracting Party.




Done at Vilnius on the 12" of April 2021, in two originals, each in Lithuanian,
Ukrainian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any
divergence of interpretation of the provisions of this Agreement, the English text shall

prevail.

For the Government of the Republic For the Cabinet of M

of Lithuania

b oy

of Ukraihgf




